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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 La Solemnidad 

de la Santísima Trinidad 

25 / 26 de Mayo 2024 

The Solemnity 

of the Most Holy Trinity 

25 / 26 May2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
26 May   Sunday / Domingo 

SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY 
SOLEMNIDAD DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD 

Children’s Liturgy of the Word 
JuCar Sale & Raffle 
African Community Charismatic 
   Prayer Group 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
JuCar Sale & Raffle 

10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
 
  1:00 PM 
  2:00 PM 

Nicholson Hall 
Plaza 
Dougherty Hall 
 
Nicholson Hall 
Plaza 

27 May   Monday / Lunes 
MEMORIAL DAY / DÍA DE LOS CAÍDOS 

Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Dougherty Hall 

28 May   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril Senior Club 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
  7:00 PM 
 

Nicholson Hall 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

29 May   Wednesday / Miércoles 

Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:00 PM 

Facebook Live 
Dougherty Hall 

30 May   Thursday / Jueves 

Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

31 May   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

1 June   Saturday / Sábado 

Reconciliation / Confesiones**   3:30 PM Dougherty Hall 

2 June   Sunday / Domingo 
SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

SOLEMNIDAD DEL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO 

Knights of Columbus Blood Drive 
African Community Faith Sharing 

  8:00 AM 
11:15 AM 

Dougherty Hall 
DAC 3/4 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM Christine Brandon 

   5:00 PM Nikita Kyriakis 

Tue / Martes   8:00 AM Mo & Pat Becker 

Wed / Miércoles   8:00 AM Joseph Long Trinh 

   5:00 PM Emma Esther Lujan 

Thu / Jueves   8:00 AM Christina Trachoff 

   Spanish / español   6:30 PM Salvador López 
     y Olga Pablos de López 

Fri / Viernes   5:00 PM Earl Becker 

Sat / Sábado   8:00 AM The Gallegos Family 

   5:00 PM Gavin Douglas 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Mary Elaine Brown Vaughn 

   Spanish / español   1:00 PM Sergio Martínez 
     y Stephanie López 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

27 May – 2 June 27 de Mayo – 2 de Junio 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 13 – 19 May 2024 

Sunday Collection 19 May (81 donors) 
Loose Cash 19 May 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donations (10 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Ministry Revenue, Easter,  
   Novena) 

     $2,936.00 
     $2,074.00 
        $680.00 
        $538.00 
    $6,288.00 
        $105.00 
        $326.00 

 

                           Total Income     $6,659.00 

Expenses 13 – 19 May (Maintenance,  
   Utilities, Administration, Liturgy, Youth) 

    ($6,769.04) 
 

                           Net Gain / Loss this week        ($110.04) 

Catholic Communication Campaign Collection         $280.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Las Misas Se Trasladan al Salón Nicholson 

Mientras el sistema de A/C en la iglesia no funcione, todas las 
Misas dominicales y diarias se celebrarán en Salón Nicholson. 

Masses Move to Nicholson Hall 

While the A/C system in the Church is not working, all Sun-
day and daily Masses will be celebrated in Nicholson Hall. 

Memorial Day 

In observance of this national holi-
day, the Parish and School Offices 
will be closed on Monday, 27 May. 

However, the 8 AM and 5 PM daily Masses will be celebrat-
ed as usual. The office will re-open on Tuesday, 28 May. 

Día de los Caídos 

En conmemoración de este feriado nacional, 
las Oficinas Parroquiales y Escolares es-
tarán cerradas el lunes, 27 de mayo. Sin 

embargo, las Misas diarias de 8 am y 5 pm se celebrarán como de 
costumbre. Las oficina reabrirán el martes, 28 de mayo. 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Go . . . and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit. 
– Matthew 28:19 

Vayan . . . y enseñen a todas las naciones, 

bautizándolas en el nombre del Padre 

y del Hijo y del Espíritu Santo. 
– Mateo 28:19 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

THE MYSTERY OF THE BLESSED TRINITY 

Today we celebrate the solemnity of the Most 
Holy Trinity. The Church sets aside this Sun-
day to focus our attention on the mystery of 
the Blessed Trinity, God who is one, but three 
persons—Father, Son, and Holy Spirit. 
   The first reading from Deuteronomy empha-
sizes both God’s awesome greatness and 
amazing nearness. It might seem beyond be-
lief, but the God of all creation speaks to us, 
protects us, and guides us. The second read-
ing from Saint Paul’s Letter to the Romans 
describes how we are to relate to the three 
persons who are one God. We are led by the 
Spirit to meet God the Father as adopted children. Our adop-
tion is such that we are even heirs with our brother, Christ, the 
second person of the Trinity, in whose sufferings we must also 
share. In Matthew’s Gospel, Jesus speaks with his authority as 
God and sends us to teach and baptize in the name of the 
Trinity.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL MISTERIO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD 

Hoy celebramos la solemnidad de la Santísima 
Trinidad. La Iglesia dedica este domingo a centrar 
nuestra atención en el misterio de la Santísima 
Trinidad, Dios, que es uno, en tres personas: Pa-
dre, Hijo y Espíritu Santo. 
   La primera lectura de Deuteronomio hace énfa-
sis en la grandeza imponente de Dios y su cerca-
nía asombrosa. Puede parecer increíble, pero el 
Dios de toda la creación nos habla, nos protege y 
nos guía. La segunda lectura, tomada de la carta 
de San Pablo a los Romanos, describe la forma 
en que se relacionan las tres personas que son 
un solo Dios. El Espíritu nos guía para cumplir 

con Dios Padre como hijos adoptivos. Nuestra adopción es tal 
que somos incluso los herederos de nuestro hermano, Cristo, la 
segunda persona de la Trinidad, cuyos sufrimientos también de-
bemos compartir. En el Evangelio según San Mateo, Jesús habla 
con la autoridad de Dios y nos envía a enseñar y bautizar en 
nombre de la Trinidad.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Venta de Mercancía y Rifa 

Domingo 26 de mayo en la Plaza 

después de las misas de 10 am y 1 pm 

En venta: 

Bolsas de lona decoradas 

y camisetas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rifa: 

Artículos varios donados 

Estamos recaudando fondos para ayudar a pagar nuestro 
viaje a la Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos (NCYC) 
en noviembre (ver el anuncio en otra parte del boletín). 

JuCar: Young Carmel! 

Merchandise Sale and Raffle 

THIS Sunday, 26 May, on the Plaza 

after the 10 AM and 1 PM Masses 

For Sale: 

Decorated Canvas Tote Bags 

and T-Shirts 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raffle: 

Miscellaneous Donated Items 

We are raising funds to help pay for our trip to the Na-
tional Catholic Youth Conference (NCYC) in November 
(see the announcement elsewhere in the bulletin). 

St. Cyril Senior Club 

THIS Tuesday, 28 May, 11 AM – 2 PM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

If you’re a fun-loving senior (50 years or old-
er) and think you might like to be part of a 
group that enjoys socializing and playing 
board and card games, we would love to 
have you to join us. We meet every second 
and fourth Tuesday of the month. Please call our President, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

ESTE Martes, 28 de mayo, 11 am – 2 pm 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

Si eres una persona mayor amante de la diversión 
(50 años o más) y crees que te gustaría ser parte 
de un grupo al que le guste socializar y jugar jue-
gos de mesa y de cartas, nos encantaría que te 
unieras a nosotros. Nos reunimos cada segundo y 

cuarto martes del mes. Llame a nuestra presidenta, Lisa Rifen-
berick (520-904-7898), para obtener más información. 



The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 2 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment or for more infor-
mation: 

• call Tim McClaughry (520-327-8998), 

• visit https://www.redcrossblood.org/ and use 
Sponsor code: cyril in the MAKE AN APPOINT-
MENT box,  

• call 1-800-733-2767,  

• or scan the QR code. 

   Donors at this drive will receive an exclusive Tetris 
Nintendo Red Cross shirt! 

Give hope this Spring – Give blood. 

Los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 2 de junio 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 

Para programar una cita o obtener más informa-
ción: 

• llame al Tim McClaughry (520-327-8998), 

• visite https://www.redcrossblood.org/ y use el 
código de patrocinador: cyril en el cuadro HAZ 
UNA CITA, 

• llame al 1-800-733-2767, 

• o escanee el código QR. 

   ¡Los donantes de esta campaña recibirán una camise-
ta exclusiva de Tetris Nintendo Red Cross! 

Da esperanza esta primavera – dona sangre 

Thank you for your gener-
osity toward last week’s 
collection for the Catholic 
Communication Campaign 
(CCC). Your support helps 
the CCC connect millions 
with Christ. If you missed the col-
lection, it’s not too late to give. Visit 
www.usccb.org/ccc. 
   #iGiveCatholicTogether also ac-
cepts funds for the collection—see 

usccb.igivecatholictogether.org. 

Muchas gracias por su gene-
rosidad la semana pasada en 
la colecta para la Campaña 
Católica de la Comunicación 
(CCC). Su apoyo ayuda a la 
CCC a conectar a millones 

con Cristo. ¡Si no pudieron dar en la 
colecta, aun lo pueden hacer! Visiten 
www.usccb.org/ccc. 
   #iGiveCatholicTogether también 
acepta fondos para la colecta – en-
tren a usccb.igivecatholictogether.org 

Father’s Day Novena 

In celebration of Father’s Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the anticipated Mass of Sunday at 
5 PM on Saturday, 15 June and include 
every Mass on Sunday, 16 June (Father’s 
Day) through the 5:00 PM daily Mass on 
Wednesday, 19 June. We will begin accept-
ing donations for this Novena next weekend. 
Special envelopes were included in the mailed packets and 
will be available on the table at the back of the hall 

Novena del Día de los Padres 

En celebración del Día de los Padres, tendremos una 
Novena de Misas. La serie de 9 misas comenzará con 
la misa anticipada del domingo a las 5 pm el sába-
do 15 de junio e incluirá todas las misas del do-
mingo 16 de junio (Día de los Padres) hasta la 
misa diaria a las 5:00 pm del miércoles 19 de 
junio. Comenzaremos a aceptar donaciones para 
esta Novena este fin de semana. Se incluyeron so-

bres especiales en los paquetes enviados por correo y estarán 
disponibles en la mesa al fondo del salón. 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2024 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many 
opportunities to be a positive influence in our world! 

¡Es Temporada de Graduaciones! 

Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los gra-
duados de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, 
de preparatoria, escuelas técnica/vocacional, cole-
gio, universidad y escuelas de posgraduado. A to-
dos los graduados en 2024, les deseamos muchas 
bendiciones y un futuro lleno de oportunidades 

para ejercer una influencia positiva en este mundo! 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
el próximo lunes 3 de junio después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
next Monday, 3 June after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Reconciliación 

El Sacramento de la Reconciliación (Confesión) se llevará a 
cabo en Dougherty Hall mientras el sistema de A/C de la Iglesia 
no esté funcionando. 

Sacrament of Reconciliation 

The Sacrament of Reconciliation (Confession) will take 
place in Dougherty Hall while the A/C system in the 
Church is not working. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio: Los Ministros que no usan correo electró-
nico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de junio. 

June Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your June schedules in the sacristy. 
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Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2024–25 catechetical year 
will be in the month of August. Ongoing classes are 
offered on a weekly basis from September 2024 
through April 2025. Classes are held from 11:15 AM 
to 12:45 PM. Our Church recognizes the role of the 
family as primary educators of their children in the faith. The 
parish’s role is to support the family as it passes on the faith 
to its children. To assist you, our Religious Education Program 
is on Sundays because celebrating the Sunday Eucharist is a 
fundamental practice for Catholics. Our expectation is that 
your family will participate in Sunday Mass, either the 10:00 
AM in English before the class or at 1:00 PM in Spanish after 
the class. 
   For information about the Religious Education Program, con-
tact Becki (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Inscripción para el año catequético 2024–25 será 
en el mes de agosto. Las clases continuas se ofrecen se-
manalmente desde septiembre de 2024 hasta abril de 
2025. Las clases se imparten de 11:15 am a 12:45 pm. 
Nuestra Iglesia reconoce el papel de la familia como edu-

cadora primaria de sus hijos en la fe. El papel de la parroquia 
es apoyar a la familia mientras transmite la fe a sus hijos. Para 
ayudarte, nuestro Programa de Educación Religiosa es los do-
mingos porque celebrar la Eucaristía dominical es una práctica 
fundamental para los católicos. Nuestra expectativa es que su 
familia participe en la Misa dominical, ya sea a las 10:00 am en 
inglés antes de la clase o a la 1:00 pm en español después de 
la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word – THIS Sunday: 
On the second and fourth Sundays of the month af-
ter the Opening Prayer at the 10 AM and 1 PM Mass-
es, children ages 6–11 are invited forward and are 
dismissed to Rooms 3/4 in Dougherty Activity Center 
to hear the Scriptures and the Gospel explained at an 
age-appropriate level. They return to Mass during the 
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños – ESTE domingo: El se-
gundo y cuarto domingo del mes después de la Ora-
ción Inicial en las misas de 10 am y 1 pm, se invita a 
los niños de 6 a 11 años a pasar a los salones 3/4 del 
Centro de Actividades Dougherty para escuchar la 
explicación de las Escrituras y el Evangelio a un nivel 
apropiado para su edad. Regresan a Misa durante el 
Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar Arte / Proyecto de Recaudación de fondos 
Domingo, 26 de mayo 

Sesión de Trabajo de Líderes de JuCar 
Domingo, 2 de junio, 11:15 am – 12:30 pm 

Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo del 
mes; todos se reúnen los otros domingos. 

   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 
am. 

   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar Art / Fundraiser Project 
Sunday, 26 May 

JuCar Leaders Working Session 
Sunday, 2 June, 11:15 AM – 12:30 PM 

Leaders & young adults meet on the first Sunday 
of the month; everyone meets on the other Sun-
days. 
   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

THANK YOU! 
Together, we changed lives this Lent 
through CRS Rice Bowl. THANK YOU 
for being a part of this effort! Don’t 
forget to turn in your CRS Rice 
Bowl to the Parish Office dur-
ing regular office hours or do-
nate online (crsricebowl.org/
donate). 

¡GRACIAS! 
Nuestra comunidad cambió vidas esta Cua-
resma a través del Plato de Arroz de CRS, y 

¡queremos darte las gracias! Recuerda 
entregar tu Plato de Arroz de CRS a 
la Oficina Parroquial durante el hora-
rio de oficina habitual o haz tu dona-
ción en línea (crsplatodearroz.org/
donar). 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 23 May) 

To date 99 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 23 de mayo) 

A la fecha, 99 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                        64% ($53,614)  
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National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 
Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 
Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 

adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   JuCar is working on an art project to raise funds for this 
trip. 
   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 
¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 

$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   JuCar está trabajando en un proyecto artístico para recaudar 
fondos para este viaje. 
   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Youth Invited to Apply 

for Pilgrimage to Rome 

The Diocese of Tucson is excited to invite Catho-
lic youth from throughout Southern Arizona to 
visit Rome next spring for the 2025 Jubilee of 
Hope! 
   Interested students must be enrolled in high 
school and be active Catholics in their respective 
parish. Pastors must provide a letter of recom-
mendation on behalf of the youth. Fr. Manu 
Franco-Gomez, the Director of Youth Ministry, is leading the 
eight-day trip and invites Catholic youth to 
prayerfully consider applying for the pilgrimage. 
   Applications will be accepted until 15 June. 

Jóvenes Invitados a Solicitar 

Peregrinación a Roma 

¡La Diócesis de Tucson se complace en invitar a 
jóvenes católicos de todo el sur de Arizona a visi-
tar Roma la próxima primavera para el Jubileo de 
la Esperanza de 2025! 
   Los estudiantes interesados deben estar matri-
culados en la escuela secundaria y ser católicos 
activos en su respectiva parroquia. Los pastores 
deben proporcionar una carta de recomendación 

en nombre del joven. P. Manu Franco-Gómez, director del Mi-
nisterio Juvenil, dirige el viaje de ocho días e invita a los jóve-
nes católicos a considerar en oración solicitar la peregrinación. 
   Se aceptarán solicitudes hasta el 15 de junio. 

Interested youth can learn more here Los jóvenes interesados pueden obtener más información aquí 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Inscripción para el año catequético 2024–25 será en 
el mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo@(s) 
para la preparación sacramental en ese momento. Se ofre-
ce catequesis para la Confirmación a jóvenes de secunda-
ria. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. 

Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católi-
ca Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a 
clases semanales, y participar en proyectos de servicio 
(consulte los anuncios de JuCar). 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción I? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación II o JuCar? 
Por favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2024–25 catechetical year 
will be in the month of August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year process. 
Candidate(s) must have been baptized in the Roman Catholic 
Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, 
and participate in service projects (see the JuCar announce-
ments). 
   Questions about registration or the Confirmation I program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 
   Questions about the Confirmation II program or JuCar? 
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

“The father gives everything to the Son; the Son receives 
everything from the Father with gratitude; and the Holy 
Spirit is the fruit of this mutual love of the Father and 
the Son.”   – Pope Benedict XVI 

“El Padre le da todo al Hijo; el Hijo recibe 
todo del Padre con gratitud; y el Espíritu 
Santo es fruto de este amor mutuo del Pa-
dre y del Hijo.”   – Papa Benedicto XVI 
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Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at Our Lady of 
the Desert Cemetery (2151 S. Avenida Los 
Reyes) every first Saturday and at Holy Hope 
Cemetery (3555 N. Oracle Road) every third 
Saturday. The Masses at both cemeteries are 
at 8:30 AM. All are welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán misas conmemorativas mensuales en el 
Cementerio Nuestra Señora del Desierto (2151 S. 
Avenida Los Reyes) cada primer sábado y en el 
Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) cada 
tercer sábado. Las misas en ambos cementerios son 
a las 8:30 am. Todos son bienvenidos. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Rite of Christian Initiation for Adults 

St. Cyril of Alexandria 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith and… 

• has expressed an interest in becoming a Catho-
lic? 

• was baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation 
for Adults(RCIA) program offers an opportunity 
for those who want to learn more about the Cath-
olic faith, ask questions and participate in a group discussion. 
   Beginning in September 2024, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make any commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Fr. 
Paul Henson, O.Carm. or Steve LeGendre through the Parish 
Office (520-795-1633). 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

en San Cirilo de Alejandría 

Tiene usted o alguien que conoce curiosidad acerca 
de la fe católica y… 

• ¿ha expresado interés en hacerse católico? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sa-
cramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa del Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos (RICA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una 
oportunidad para aquellos que desean aprender más 
sobre la fe católica, hacer preguntas y participar en 

una discusión grupal. 
   A partir de septiembre de 2024, a través de reuniones noctur-
nas semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y com-
prensión más profundas de las creencias y prácticas católicas. 
Todos son bienvenidos y no hay obligación de hacer ningún 
compromiso para hacerse católico. Para obtener más informa-
ción, comuníquese con el P. Paul Henson, O.Carm. o Steve Le-
Gendre a través de la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Calling all Future Altar Servers! 

Training Session 
Saturday, 1 June, 8:30 – 9:30 AM in the Church 

Fr. Manu and Mrs. Thompson are offering an Altar 
Server training for students going into grades 4 
through 12. You need to have received the sacra-
ments of Baptism and first Eucharist. 
   Training will take place Saturday, 1 June, from 
8:30 to 9:30 AM, in the church. One parent must be 
present. Need more information? Contact Mrs. 
Thompson (marit@stcyril.com). 

¡Llamando a Todos los Futuros Monaguillos! 

Sesión de Entrenamiento 
Sábado, 1 de junio, 8:30 – 9:30 am en la Iglesia 

El P. Manu y la Sra. Thompson están ofreciendo una ca-
pacitación de monaguillo para estudiantes de 4º a 12º 
grado. Es necesario haber recibido los sacramentos del 
Bautismo y la primera Eucaristía. 
   La formación tendrá lugar el sábado 1 de junio, de 
8:30 a 9:30 am, en la iglesia. Uno de los padres debe 
estar presente. ¿Necesitas más información? Comuníque-
se con la Sra. Thompson (marit@stcyril.com). 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONER:   Mary A. Clark – 2 May 2024 

                                                  FORMER PARISHIONER:   Pamela Jo Fey – 6 May 
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Bishops of the Arizona Catholic Conference 

Statement on HCR 2060 

May 20, 2024 

As Bishops of the Arizona Catholic Conference, we want to 
again express our frustration about the ongoing situation at 
the border. The lack of a federal solution to the challenges 
faced by both vulnerable people and American communities 
is sorely needed and long overdue. 

The states and local communities along the US-Mexico bor-
der are shouldering much of the burden of the inaction by 
the federal government. This failure has resulted in not 
only an overwhelmingly large number of migrants wanting 
to cross the border, but also an unacceptable number of 
migrant deaths. 

We do not intend to question the good intentions of law-
makers who seek to address these challenges. Nonethe-
less, we believe that HCR 2060 will have painful unantici-
pated consequences, and that it is not the right solution. 

Although proponents argue that this legislation is primarily 
a border security bill, there is no language limiting enforce-
ment to the state’s interior. Even the possibility that this 
law could be enforced in communities throughout Arizona 
by local law enforcement officers is enough to undermine 
community trust of the police. Accordingly, public safety 
will be threatened when crime victims and witnesses are 
afraid to report crimes. Moreover, the possibility of racial 
profiling and violations of civil liberties, while targeting the 
most vulnerable, is especially troubling. 

We are particularly concerned with upholding the rights 
and dignity of every person, especially families looking to 
remain safely together. Additionally, we note our disap-
pointment that there is no provision to prevent enforce-
ment in places of worship, schools, and healthcare institu-
tions. 

The federal government needs to do a better job of man-
aging our national border and providing comprehensive 
immigration reform. Proposals such as HCR 2060, however, 
are unlikely to survive legal challenges and are not the 
right solution. 

Most Rev. John P. Dolan 
Bishop of Phoenix 

Most Rev. Edward J. Weisenburger 
Bishop of Tucson 

Most Rev. James S. Wall 
Bishop of Gallup 

Most Rev. Eduardo Nevares 
Auxiliary Bishop of Phoenix 

 

 

 

 

 

Obispos de la Conferencia Católica de Arizona 

Declaración sobre la HCR 2060 

20 de mayo de 2024 

Como Obispos de la Conferencia Católica de Arizona, queremos 
expresar nuevamente nuestra frustración por la situación actual 
en la frontera. La falta de una solución federal a los desafíos que 
enfrentan tanto las personas vulnerables como las comunidades 
estadounidenses es muy necesaria y debería haberse producido 
hace mucho tiempo. 

Los estados y las comunidades locales a lo largo de la frontera 
entre Estados Unidos y México están cargando con gran parte del 
peso de la inacción del gobierno federal. Este fracaso ha resultado 
no sólo en un número abrumadoramente grande de migrantes 
que desean cruzar la frontera, sino también en un número inacep-
table de muertes de migrantes. 

No pretendemos cuestionar las buenas intenciones de los legisla-
dores que buscan abordar estos desafíos. No obstante, creemos 
que la HCR 2060 tendrá consecuencias dolorosas e imprevistas y 
que no es la solución adecuada. 

Aunque sus defensores argumentan que esta legislación es princi-
palmente un proyecto de ley de seguridad fronteriza, no hay nin-
gún texto que limite su aplicación al interior del estado. Incluso la 
posibilidad de que agentes locales encargados de hacer cumplir la 
ley puedan hacer cumplir esta ley en comunidades de todo Arizo-
na es suficiente para socavar la confianza de la comunidad en la 
policía. En consecuencia, la seguridad pública se verá amenazada 
cuando las víctimas y los testigos de delitos tengan miedo de de-
nunciar los delitos. Además, es especialmente preocupante la po-
sibilidad de que se apliquen perfiles raciales y se violen las liberta-
des civiles, aunque se apunten a los más vulnerables. 

Nos preocupa especialmente defender los derechos y la dignidad 
de cada persona, especialmente las familias que buscan permane-
cer juntas y seguras. Además, observamos nuestra decepción por 
el hecho de que no exista ninguna disposición que impida la apli-
cación de la ley en lugares de culto, escuelas e instituciones de 
atención sanitaria. 

El gobierno federal necesita hacer un mejor trabajo en la gestión 
de nuestra frontera nacional y brindar una reforma migratoria 
integral. Sin embargo, es poco probable que propuestas como la 
HCR 2060 sobrevivan a los desafíos legales y no son la solución 
adecuada. 

Reverendísimo John P. Dolan 
Obispo de Phoenix 

Reverendísimo Edward J. Weisenburger 
Obispo de Tucson 

Reverendísimo James S. Wall 
Obispo de Gallup 

Reverendísimo Eduardo Nevares 
Obispo auxiliar de Phoenix 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Box Tops for Education 

Our school is participating in Box Tops for 
Education, which means that you can earn 
cash with the products you already buy to help 
our school get the supplies it needs. Our goal 
is to earn $1,000 through Box Tops this year to 
help purchase classroom supplies. If you have-
n't done so already, download the Box Tops 
app on your smartphone. Make sure to select: 
ST CYRILS SCHOOL. Take a picture of your 
receipt within the Box Tops app or directly from 
your digital purchases. 
   Refer your friends and family to sign up for 
Box Tops. You'll earn Bonus Box Tops for our school 
when your referral scans their first receipt! 
   Turn on notifications in your Box Tops app to get scan 
reminders and stay updated on special offers, new prod-
ucts and opportunities to earn for our school. Go to your 
communications settings by tapping on the person icon 
in the upper-right corner of the app. Let's work together 
to give our students what they need to succeed and see 
how much we can earn throughout the summer! 

Box Tops for Education 

[Tapas de Cajas para la Educación] 

Nuestra escuela participa en Box Tops for Education, lo 
que significa que puede ganar dinero en efectivo con los 
productos que ya compra para ayudar a nuestra escuela a 

obtener los útiles que necesita. Nuestra meta es ganar 
$1,000 a través de Box Tops este año para ayudar a com-
prar útiles escolares. Si aún no lo ha hecho, descargue la 
aplicación Box Tops en su teléfono inteligente. Asegúrate 
de seleccionar: ST CYRILS SCHOOL. Tome una fotogra-
fía de su recibo dentro de la aplicación Box Tops o directa-
mente desde sus compras digitales. 
   Recomiende a sus amigos y familiares que se registren 

en Box Tops. ¡Obtendrá Box Tops de bonificación para nuestra escue-
la cuando su referencia escanee su primer recibo! 
   Active las notificaciones en su aplicación Box Tops para recibir re-
cordatorios de escaneo y mantenerse actualizado sobre ofertas espe-
ciales, nuevos productos y oportunidades de ganar dinero para nues-
tra escuela. Vaya a su configuración de comunicaciones tocando el 
ícono de persona en la esquina superior derecha de la aplicación. 
¡Trabajemos juntos para darles a nuestros estudiantes lo que necesi-
tan para tener éxito y ver cuánto podemos ganar durante el verano! 

St. Andrew’s Concert Series Presents 

Patriotic Pipes II 

Sunday, 7 July at 2 PM 
St. Andrew the Apostle Catholic Church 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ) 

Join us for this special organ concert featuring 
American patriotic music performed by local 
Sierra Vista and Tucson musicians. Sing along 
with the historic Möller Pipe organ. There is no 
charge; a freewill offering will be accepted. 
For more information, call 520-226-5574. 

Serie de Conciertos de San Andrés Presenta 

Tubos patrióticos II 

Domingo 7 de julio a las 2 pm 
Iglesia Católica San Andrés Apóstol 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ) 

Acompáñenos en este concierto especial de órgano 
con música patriótica estadounidense interpretada 
por músicos locales de Sierra Vista y Tucson. Cante 
junto con el histórico órgano de tubos Möller. No 
hay cargo; se aceptará una ofrenda voluntaria. 
Para más información, llame al 520-226-5574. 

Alive in Christ 

Listen to the Holy Spirit 

Thursday, 13 June, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Presenter: Gloria Roberts 

Take into your heart all my words that I speak to you; 
hear them well… – Ezekiel 3:10 

Gloria Roberts will teach us not only how to listen 
to the Holy Spirit, but also to respond to His wis-
dom and promptings. Joyfully praise the Lord, 
pray for all your intentions, and thank God for all 
answered prayers. Come at 6:45 PM or come be-
fore 6 PM to receive Holy Communion during the 
parish’s Vietnamese Mass. See Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, 
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc-
son Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Escuche al Espíritu Santo 

Jueves 13 de junio a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Presentadora: Gloria Roberts 

Toma en tu corazón todas mis palabras que te hablo; oídlos bien… 
 – Ezequiel 3:10 

Gloria Roberts nos enseñará no sólo cómo escuchar al Espíritu 
Santo, sino también cómo responder a su sabiduría e impre-
siones. Alabe con alegría al Señor, ore por todas sus intencio-
nes y agradezca a Dios por todas las oraciones contestadas. 
Venga a las 6:45 pm o antes de las 6:00 pm para recibir la 
Sagrada Comunión durante la misa vietnamita de la parro-

quia. Consulte las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. 
Para obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un 
mensaje de texto al 520-981-8800. Organizado por el Ministerio de 
Renovación de la Diócesis de Tucson. 

St. Cyril Cougars in the News 

St. Cyril Students Excel 
in Catholic Math League 

Check out this article featured in the Diocesan 
New Outlook: 
https://news.diocesetucson.org/news/st-cyril-students-excel-in
-catholic-math-league. 

Congratulations St. Cyril Cougars! 

San Cirilo Pumas en las Noticias 

Los Estudiantes de San Cirilo Sobresalen 
en la Liga Católica de Matemáticas 

Consulte este artículo presentado en New 
Outlook [Nueva Perspectiva] Diocesana: 

https://news.diocesetucson.org/news/st-cyril-students-excel-in-
catholic-math-league. 

¡Felicitaciones San Cirilo Pumas! 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Knights of Columbus / American Red Cross Blood Drive 
Sun, 2 Jun, 8 AM–12 PM, Dougherty Hall, for more information 
or an appointment: 1-800-733-2767 or https://
www.redcrossblood.org/ & use Sponsor code: cyril in the MAKE 
AN APPOINTMENT box. 

• Alive in Christ: Listen to the Holy Spirit Tue, Jun 13, 6:45 
PM, Our Lady of La Vang/St. Frances Cabrini (3201 E Presidio 
Rd) or Zoom: Meeting ID: 814 4930 0841, passcode: 352734 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes II Sun, Jul 7, 
2 PM, St. Andrew the Apostle Roman Catholic Church (800 Tay-
lor Dr, Sierra Vista), freewill offering; for more information: 520
-226-5574. 

• Into the Land of Carmel: A Retreat/Seminar in the Carmelite 
Tradition Sun–Fri, Jul 14–19, Carmelite Spiritual Center, Darien, 
IL, for more information: 630-969-4141 or Re-
treats@CarmeliteSpiritualCenter.org. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024–
25 events. 

• Feast of Our Lady of Mount Carmel Tue, Jul 16, 6:30 PM, 
bilingual Mass & reception of the Carmelite Scapular; 8 PM fiesta 
(dinner & music); St. Cyril of Alexandria Parish, Nicholson Hall. 

• USCCB Prayer to End Abortion 25 March through June 
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National Eucharistic Congress 

17 – 21 July 2024, in Indianapolis, IN 
Join more than 80,000 Catholics 
throughout the country who will be at-
tending the National Eucharistic Con-
gress! 
   Our Catholic Church throughout the 
country has been observing a three-year 
time of study, prayer, and action to in-
crease our knowledge, love, and life as 
a Eucharistic community. The concluding event is the National 
Eucharistic Congress in July 2024. The program includes times 
of celebrations of Mass, prayer, workshops, and activities for 
all who attend. Various speakers, musicians, and animators will 
make the this a time of excitement and encouragement for all 
who attend. Scheduling, speakers, and registration information 
can be found at www.eucharisticcongress.org/register. 
   For questions and additional information, contact the regis-
tration team at NECRegistration@eucharisticcongress.org. ALL 
ARE WELCOME! 

National Eucharistic Congress 

17 al 21 de julio de 2024, en Indianápolis, IN 
¡Acompaña a más de 80,000 católicos 
de todo el país que asistirán al Congreso 
Eucarístico Nacional! 
   Nuestra Iglesia Católica en todo el 
país ha estado observando un tiempo 
de tres años de estudio, oración y ac-
ción para aumentar nuestro conocimien-
to, amor y vida como comunidad euca-

rística. El evento final es el Congreso Eucarístico Nacional en 
julio de 2024. El programa incluye tiempos de celebración de 
Misa, oración, talleres y actividades para todos los asistentes. 
Varios oradores, músicos y animadores harán de este un mo-
mento de emoción y aliento para todos los asistentes. La infor-
mación sobre programación, oradores e inscripción se puede 
encontrar en www.eucharisticcongress.org/register. 
   Comuníquese con el equipo de inscripción en NECRegistra-
tion@eucharisticcongress.org para preguntas y información 
adicional. ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

Into the Land of Carmel 

A retreat/Seminar in the Carmelite Tradition 
14 – 19 July 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

The Carmelite tradition began with a small 
group of Christians coming together in a valley 
on Mount Carmel in Israel in the early 1200's. 
Life in the valley included an atmosphere of 
silence and solitude. These hermits gathered 
for daily Eucharist and weekly dialogue. Their 
fundamental activity was a contemplative at-
tending to God's loving presence. This retreat/
seminar will reflect the life lived long ago on 
Mount Carmel, but with additional elements of instruction in 
the tradition. With the saints of Carmel as our guides, we will 
explore the origins of Carmel, our living tradition, and the 
nature of contemplative prayer. For more information email 
to Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org or see 
the 3-page brochure under St. Cyril News on our 
parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/
into-the-land-of-carmel-a-retreat-seminar-in-the-
carmelite-tradition-july-14-19-2024/). 
   Registration Deadline: 1 July 2024. Online reg-
istration: https://carmelitespiritualcenter.org/events/into-the-
land-of-carmel-2024/. 

En la Tierra del Carmelo 

Un Retiro/Seminario en la Tradición Carmelita 
14 – 19 de Julio de 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

La tradición carmelita comenzó con un pequeño 
grupo de cristianos que se reunieron en un valle del 
Monte Carmelo en Israel a principios del siglo XIII. 
La vida en el valle incluía una atmósfera de silencio 
y soledad. Estos ermitaños se reunían para la Euca-
ristía diaria y el diálogo semanal. Su actividad fun-
damental fue la atención contemplativa a la presen-
cia amorosa de Dios. Este retiro/seminario reflejará 
la vida vivida hace mucho tiempo en el Monte Car-

melo, pero con elementos adicionales de instrucción en la tradi-
ción. Con los santos del Carmelo como guías, exploraremos los 
orígenes del Carmelo, nuestra tradición viva y la naturaleza de la 
oración contemplativa. Para más información, envíe un correo 
electrónico a Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org consulte el 
folleto de 3 páginas en “St. Cyril News” en el sitio web de nues-
tra parroquia (https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-

carmel-a-retreat-seminar-in-the-carmelite-tradition-
july-14-19-2024/). 
   Fecha límite de inscripción: 1 de julio de 2024. Ins-
cripción en línea: https://carmelitespiritualcenter.org/

events/into-the-land-of-carmel-2024/. 
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